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Inkiteb għall-konkors tal-iskejjel, organizzat mill-UE, għat-Tradutturi 
Żgħażagħ 
 

 
Mill-1 ta’ Settembru, l-iskejjel sekondarji jistgħu jinkitbu biex jikkompetu fil-
Juvenes Translatores, il-Konkors annwali tal-UE għat-Tradutturi Żgħażagħ, fuq 
ec.europa.eu/translatores. Il-perjodu tar-reġistrazzjoni jibqa' miftuħ sal-
20 ta' Ottubru u l-formola tal-applikazzjoni onlajn tinsab fil-lingwi uffiċjali tal-
UE kollha. Jistgħu jieħdu sehem total ta' 751 skola mill-pajjiżi tal-UE kollha . L-
iskejjel jistgħu jirreġistraw studenti ta’ kull nazzjonalità mwielda fl-1997 (bejn 
żewġ u ħames studenti minn kull skola). Il-konkors se jsir fis-27 ta’ Novembru 
fl-iskejjel magħżula kollha, fl-istess ħin. L-istudenti jridu jittraduċu test ta’ 
paġna waħda minn lingwa uffiċjali tal-UE għal lingwa oħra — fil-prinċipju, il-
552 kombinazzjoni lingwistika tal-24 lingwa uffiċjali tal-UE kollha huma 
possibbli. Din is-sena, it-testi li jridu jiġu tradotti se jiffokaw fuq “l-Identità 
Ewropea”. Wara l-konkors, it-tradutturi tal-Kummissjoni Ewropea jagħtu 
marka lil kull test u jagħżlu rebbieħ/a għal kull pajjiż. Ir-rebbieħa jiġu 
mistiedna fi Brussell biex jirċievu l-premjijiet tagħhom f'April tal-2015. 
 
Għal aktar informazzjoni: Il-websajt tal-konkors, Facebook.com/translatores, 
Twitter: @translatores, id-DĠ għat-Traduzzjoni: ec.europa.eu/dgs/translation, 
il-websajt ta' Commissioner Vassiliou, Twitter @VassiliouEU 
 

(Kuntatt: Dennis Abbott: +32.2.295.92.58) 
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